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ANNEX 1V

PROTOCOL ON ECONOMIC RELATIONS
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CERTIFICATION OF TRUE COPY

Arab Republic of Egypt
Governorate of Cairo Ss.
Embassy of the United States

of America

| certify that the following copy of the Protocol on Economic Relations signed in Paris on
29 April 1994 and the Appendices thereto is a true and faithful copy of the original, and
has been carefully examined by me, compared w:th the said original, and found to agree
with it word for word and figure for figure.

. /’:T_, ) \ /UV\/\ — T
Charles J. Wintheiser
Consul of the United States

May 3, 19¢4
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PROTOCOL ON ECONOMIC RELATIONS
between
the Government of the State of Isracl
and

the P.L.O., representing the Palestinian people

PREAMBLE

The two parties view the economic domain as one of the cornerstone in their mutual relations
with a view to enhance their intcrest in the achievement of a just, lasting and comprehensive
peace. Both parties shall cooperatc in this ficld in order to establish a sound economic base for
these relations, which will be governed in various economic spheres by the principles of mutual
respect of each other’s economic intercsts, reciprocity. cqu tv and fairness

This protocol lays the groundwark for strengthening the economic base of the Palestinian side
and for exercising its right of economic decision making in accordance with its own
development plan and priorities. The two parties recognisce each other's economic tics with
other markets and the nced to crcate a betier cconomic environment for their peoples and
individuals.

feos
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Article |

FRAMEWORK AND SCOPE OF THIS PROTOCOL

This protocol establishes the contractual agreement that will govern the economic
relations between the two sides and will cover the West Bank and the Gaza Strip

during the interim period The implementation will be according to the stages envisaged
in the Declaration of Principles on Interim Self Government Arrangements signed in
Washington D.C. on September 13, 1993 and the Agrzed Minutes thereto. It will
therefore begin in the Gaza Strip and the Jericho Area and at a later stage will also

apply to the rest of the West Bank, according to the provisions of the Interim Agreement
and to any other agreed arrangements between the two sides

This Protocol, including its Appendixes, will be incoi porated into the Agreement on the
Gaza Strip and the Jericho Area (in this Protocol - the Agreement), will be an integral

part thereof and interpreted accordingly. This paragraph refers solcly to the Gaza Strip
and the Jericho Area.

3 This Protocol will come into force upon the signing of the Agreement.

4

For the purpose of this Protocol, the term "Arcas” means the arcas under the

jurisdiction of the Palestinian Authority. according tc the provisions of the Agreement
regarding territorial jurisdiction.

The Palestinian jurisdiction in the subscquent agreements could cover areas, spheres or
functions according to the Interim Agreement. Therefore, for the purpose of this Protocol,
whenever applied, the term "Avcas” shall be interpreted to mean functions and spheres
also, as the case may be. with the necessary adjustmeits

/e-
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Article 11

THE JOINT ECONOMIC COMMITTEE

Both parties will establish a Palestinian-Isracli Joint Economic Committee (hereinafier- the
JEC) to follow up the implementation of this Protocol and to decide on problems related to
it that may arisc from time to time. Each side may request the review of any issue related to
this Agreement by the JEC.

The JEC will serve as the continuing committee for econamic co-operation envisaged in
Annex 111 of the Declaration of Principles

The JEC will consist of an equal number of members from each side and may establish sub-
committees as it deems necessary, in addition to the sub-committees specified in this
Protocol.

A sub-committee may include experts as necessary.

The JEC and its sub-commitices shall reach their decisions by agreement and shall
determine their rules of procedure and operation, including the frequency and place or
places of their meetings.
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Article I

IMPORT_TAXES AND IMPORT POLICY

1. The import and customs policies of both sides will be according to the principles
and arrangements detailed in this Article.

2. a. The Palcstinian Authority will have all powers and esponsibilities in the sphere
of import and customs policy and procedures with regard to the following:

(1) Goaods on List A1, attached hereto as Appendix 1. locally-produced in Jordan
and in Caypt particularly and in the other Areb countries, which the Palestinians
will be able to import i quantitics agreed upon by the two sides up to the
Palestinian market needs as estimated accord ng to para 3 below

(2) Goods on List A2 attached hereto as Appendix H, from the Arab, Islamic and
other countries, which the Palestinians will be able to import in quantities agreed
upon by the two sides up to the Palestinian market needs as estimated according
to para 3 below

b The import policy of the Palestinian Authority for _ists Al and A2 will include
independently determining and changing from time to time the rates of customs,
purchase tax, levies, excises and other charges, the regulation of licensing requirements
and procedures and of standard requirtements The valuation for custom purposes will
be based upon the GATT 1994 agreement as of the date it will be introduced in Isracl,
and until then - on the Brussels Defintion of Valuz tion (BDV) system. The
classification of goods will be based on the principes of "the Harmonized Commaodity
Description and Coding System™ Concernning imponts icfened to m Aitidle VI
of this Protocol (Agriculture), the provisions of that Article will apply

3. For the purposes of para 2(a) above, the Palestiman market nceds for 1994 will be
estimated by a sub-committee of experts These estimates will be based on the best available
data regarding past consumption, production, investme it and external trade of the Areas
The sub-committee will submit its estimate within three months from the signing of the
Agreement These estimates will be reviewed and updaed every six months by the
sub-committee, on the basis of the best data available regarding the latest period for
which relevant data are available, taking into consideration all refevant economic and social
indicators
Pending an agreement on the Palestiman market needs, the previous period's estimates
adusted for population growth and rise m per-capita GNP inthe previous period, will
serve as provisional estimates
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The Palestinian Authority will have all powers and responsiilities to independently
determine and change from time to time the rates of custon's, purchase taxes, levies,
excises and other charges on the goods on List B, attached hereto as Appendix 111,

of basic food items and other goods for the Palestinian economic development program,
imported by the Palestinians to the Areas.

. a. With respect to all goods not specified in Lists A1, A2 and B, and with respect
to quantities exceeding those determined in accordance with paras 2(a) & 3 above
(hereinafter - the Quantitics), the Israeli rates of customs, purchase tax, levies,
excises and other charges, prevailing at the date of signing of the Agreement | as
changed from time to time, shall serve as the minimum basis for the Palestinian
Authority. The Palestinian Authority may decide on any upward changes in the rates
on these goods and exceeding quantities when imported by the Palestinians to the
Areas.

b. With respect to all goods not specified in Lists Al and A2, and with respect to
quantities exceeding the Quantities, Isracl and the Palectinian Authority will employ
for all imports the same system of importation, as stipulated in para 10 below,
including inter alia standards, licensing, country of origia, valuation for customs
purposes etc.

. Each side will notify the other side immediately of changes made in rates and in other
matters of import policy, regulations and procedures, determined by it within its
respective powers and responsibilities as detailed in this Art:cle. With regard to changes
which do not require immediate application upon decision, there will be a process of
advance notifications and mutual consultations which will take into consideration all
aspects and economic implications

The Palestinian Authority will levy VAT at one rate on both locally produced goods
and services and on imports by the Palestinians (whether covered by the three Lists
mentioned above or not), and may fix it at the level of 15%6 to 16%%

Goods imported from Jordan, Egypt and other Arab countrizs according to para 2(a)(1)
above (List A1) will comply with rules of origin agreed upon by a joint sub-committee
within three months of the date of the signing of the Agreen ent Pending an agreement,
goods will be considered to have been "locally produced” ir any of those countries if
they conform with all the following

a. (1) They have been wholly grown, produced, or manufactured in that country,
or have been substantially transformed there into new or different goods, having
a new name, character, or use, distinct from the goods or materials from which
they were so transformed;

(1) They have been imported directly from the said country,

(i1) The value or the costs of the materials produced in that country, plus the
direct processing costs in it, do not fall short of 30 percent of the export
value of the goods. This rate may be reviewed by the joint committee mentioned
in para 16 a year afler the signing of the Agreement
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(iv) The goods are accompanicd by an internationally recognized certificate of
origin, |

(v) No goods will be deemed as substantially new or different goods, and no
material will be eligible for inclusion as domestic: content, by virtue of having
merely undergone simple combining or packaging, or dilution with water or
other substances, which do not materially alter the characteristics of the said
goods.

Each side will issue import licences to its own imporiers, subject to the principles of
this Article and will be responsible for the implementation of the licensing requirements
and procedures prevailing at the time of the issuance of the licenses.

Mutual arrangements will be made for the exchange of information relevant to licensing
matters.

10. Except for the goods on Lists Al and A2 and their Quantities - in which the Palestinian

11

Authority has all powers and responsibilitics, both sides will maintain the same import
policy (except for rates of import taxes and other charpes for goods in List B) and
regulations including classification, valuation and other customs procedures, which are
based on the principles governing international codes, and the same policies of import
licensing and of standards for imported goods, all as applied by Isracl with respect to its
importation. Israel may from time to time introduce changes in any of the above, provided
that changes in standard requirements will not constitute a non-tarifl- barrier and will be
based on considerations of health, safety and the protection of the environment in
conformity with Article 2.2. of the Agreement on Technical Barriers to trade of the Final
Act of the Uruguay Round of Trade Negotiations

Israel will give the Palestinian Authority prior notice of any such changes, and the
provisions of para 6 above will apply

a. The Palestinian Authority will determine its own ra es of customs and purchase tax on
motor vehicles imported as such, to be registered with the Palestinian Authority.
The vehicle standards will be those applied at the date of the signing of the
Agreement as changed according to para 10 abowc
However, the Palestinian Authority may request, through the sub-committee
on transportation, that in special cases different staadards will apply.

Used motor vchicles will be imported only if they are passenger cars or dual-
purpose passenger cars of a model of no more thar three years prior to the
importation year. The sub-committee on transportztion will determine

the procedures for testing and confirming that sucl used cars comply with the
standards' requirements for that model year

The 1ssue of importing commercial vehicles of a model prior to the importation
year will be discussed in the joint sub-committee mentioned i para 16 below.

b. Each side may determine the terms and conditions for the transfer of motor vehicles
registered in the other side to the ownership or usc of a resident of its own side,
including the payment of the difference of import axes, if any, and the vehicle having
been tested and found compatible with the standards required at that time by its own
registration administration, and may prohibit transfer of vehicles
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12. a. Jordanian standards, as specified in the attached Appendix 1, will be acceptable in
importing petrélcum products into the Areas, once they meet the average of the
standards existing in the European Union countries, or the USA standards, which
parameters have been sct at the values prescribed for the geographical conditions of
Israel, the Gaza Strip and the West Bank.

Cases of petroleum products which do not mect these specifications will be referred
to a joint experts' committee for a suitablc solution. The committee may mutually
decide to accept different standards for the importation of gasoline which meet the
Jordanian standards even though, in somc of their parameters, they do not meet the
European Community or USA standards. The committec will give its decision within
six months.

Pending the committec's decision, and for not longer than six months of the signing
of the Agreement, the Palcstinian Authority may import to the Areas, gasoline for the
Palestinian markct in the Arcas, according to the nceds of this market, provided that:

(1) this gasoline is marked in a distinctive colour to differentiate it from the gasoline
marketed in Israel ; and

(2) the Palestinian Authority will take afl the necessary steps to ensure that this
gasoline is not marketed in Israel.

b. The difference in the final price of gasoline to consumers in Israel and to consumers
in the Areas, will not exceed 15% of the official final consumer price in Israel. The
Palestinian Authority has the right to determine the prices of petroleum products, other
than gasoline, for consumption in the Areas .

c. If Egyptian gasoline standards will comply with the conditions of sub-para (a) above,
the importation of Egyptian gasoline will also be allowed.

13. In addition to the points of exit and entry designated according to the Article regarding
Passages in Annex 1 of the Agreement for the purpose of export and import of goods,
the Palestinian side has the right to use all points of exit and entry in Israel designated for
that purpose. The import and export of the Palestinians through the points of exit and
entry in Israel will be given equal trade and economic treatinent.

14. In the entry points of the Jordan River and the Gaza Strip.
a. Freight shipment

The Palestinian Authority will have full responsibility and powers in the Palestinian
customs points (freight-arca) for the implementation of the agreed upon customs
and importation policy as specified in this protocol, including the inspection

and the collection of taxes and other charges, when due.

Israeli customs officials will be present and will receive from the Palestinian customs
officials a copy of the necessary relevant documents related to the specific shipment
and will be entitied to ask for inspection in thcir presence of both goods and tax
collection. '

/e..
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The Palestinian customs officials will be responsible for the handling of the customs
procedure including the inspection and collection of due taxes

In case of disagreement on the clearance of any shipment according to this Article,
the shipment will be delayed for inspection for a maximum period of 48 hours during
which a joint sub-committee will resolve the issue on the basis of the relevant
provisions of this Article. The shipment will be released only upon the sub-
committee's decision.

b. Passengers customs lane

Each side will administer its own passengers customs procedures, including inspection
and tax collection. The inspection and collection of taxes due in the Palestinian customs
lane will be conducted by customs officials of the Palestinian Authority.

Israeli customs officials will be invisibly present in the Palestinian customs lane and
entitled to request inspection of goods and collection of taxes when due. In the case
of suspicion, the inspection will be carried out by the Palestinian official in a separate
room in the presence of the Israeli customs official

15. The clearance of revenues from all import taxes and levies, between Israel and the
Palestinian Authority, will be based on the principle of the place of final destination.
In addition, these tax revenues will be allocated to the Palestinian Authority even if the
importation was carried out by Israeli importers when the final destination explicitly
stated in the import documentation is a corporation registered by the Palestinian
Authority and conducting business aclivity in the Arcas This revenue clearance will
be efTected within six working days from the day of collection of the said taxes and levies.

16. The Joint Economic Committee or a sub-comniittee established by it for the purposes of
this Article will deal inter alia with the following:

(1) Palestinian proposals for addition of items to Lists A1, A2 and B. Proposals for
changes in rates and in import procedures, classification, standards and licensing
requirements for all other imports;

(2) Estimate the Palestinian market necds, as mentioned in para 3 above,

({3) Receive notifications of changes and conduct consultations, as mentioned in para 6
above,

(4) Agree upon the rules of origin as mentioned in para 8 above, and review their
implementation;

(5) Co-ordinate the exchange of information relevant to licensing matters as mentioned
in para 9 above

(6) Discuss and review any other matters concerning the implementation of this Article
and resolve problems arising therefrom
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17. The Palestinian Authority will have the right to exempt the Palestinian returnees who
will be granted permanent residency in the Areas from import taxes on personal
belongings including house appliances and passenger cars as long as they are for

personal use

18 The Palestinian Authority will develop its system for temporary entry of needed
machines and vehicles used for the Palestinian Authority and the Palestinian

economic development plan.

Concerning other machines and equipment, not included in Lists A1, A2 and B, the
temporary entry will be part of the import policy as agreed in para 10 above, until the
joint sub-committee mentioned in para 16 decides upon a new system proposed by the
Palcstinian Authority. The temporary entry will be co-ordinated through the joint sub-

committee.

19 Donations in kind to the Palestinian Authority will be excmpted from customs and other
import taxes if destined and uscd for defined development projects or non-commercial
humanitarian purposes.

The Palestinian Authority will be responsible exclusively for planning and management of
the donors’ assistance to the Palestinian people. The Joint Economic Committee will
discuss issues pertaining to the relations between the provisions in this Article and the
implementation of the principles in the above paragraph.
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Article 1V

MONETARY AND FINANCIAL, ISSUES

1. The Palestinian Authority will establish a Monetary Authority (PMA) in the Areas.
The PMA will have the powers and responsibilities for :he regulation and implementation
of the monetary policies within the functions described in this Article.

2. The PMA will act as the Palestinian Authority's official economic and financial advisor.

3. The PMA will act as the Palestinian Authority's and the public sector entities' sole
financial agent, locally and internationally

4. The foreign currency reserves (including gold) of the Palestinian Authority and all
Palestinian public sector entities will be deposited solely with the PMA and managed by it.

S. The PMA will act as the lender of last resort for the banking system in the Areas.

6. The PMA will authorize foreign exchange dealers in the Areas and will exercise control
(regulation and supervision) over foreign exchange transactions within the Areas and with
the rest of the world.

7. a. The PMA will have a banking supervision department that will be responsible for the
proper functioning, stability, solvency and liquidity of the banks operating in the Arcas.

b. The banking supervision department will predicate its supervision on the international
principles and standards reflected in international conventions and especially on the
principles of the "Basle Committee"

c. The supervision department will be charged with the ge 1eral supervision of every
such bank, including:

- The regulation of all kinds of banking activities, inclucing their foreign activities ;

- The licensing of banks formed locally and of branches, subsidiaries, joint ventures
and representative offices of foreign banks and the approval of controlling
shareholders ;

- The supervision and inspection of banks.

8. The PMA will relicense each of the five branches of the Israeli banks operating at
present in the Gaza Strip and the West Bank, as soon as ts location or the authorities
regarding it come undcr the jurisdiction of the Palestiniar Authority These branches will
be required to comply with the general rules and regulations of the PMA concerning
foreign banks, based on the "Basle Concordat". Para 10 d, ¢, and f below will apply to
these branches.
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9. a. Any other Israeli bank wishing to open a branch or a subsidiary in the Areas will apply
for a license to the PMA and will be treated equally to ot1er foreign banks, provided
that the same will apply to the Palestinian banks wishing t> open a branch or a subsidiary
in Israel.

b. Granting of a license by both authorities will be subject to the following arrangements
based on the "Basle Concordat” valid on the date of signing of the Agreement
and to the host authority's prevailing general rules and regulations concerning opening
of branches and subsidiaries of foreign banks.

In this para 10 "host authority” and "home authority" apply only to the Bank of Israel
(BOI) and the PMA.

c. A bank wishing to open a branch or establish a subsidiary will apply to the host
authority, having first obtained the approval of its home authority. The host authority
will notify the home authority of the terms of the license, and will give its final approval
unless the home authority objects

d. The home authority will be responsible for the consolidated and comprehensive
supervision of banks, inclusive of branches and subsidiaries in the area under the
jurisdiction of the host authority. However, the distributic n of supervision
responsibilities between the home and the host authorities concerning subsidiaries
will be according to the "Basle Concordat"

e. The host authority will regularly examine the activitics of sranches and subsidiaries in
the area under its jurisdiction. The home authority will have the right to conduct on site
examinations in the branches and subsidiaries in the host area. However, the supervision
responsibilities of the home authority concerning subsidiar es will be according to the
"Basle Concordat”.

Accordingly, each authority will transfer to the other authority copies of its examination
reports and any information relevant to the solvency, stability and soundness of the
banks, their branches and subsidiaries

f. The BOI and the PMA will establish a mechanism for co-operation and for the
exchange of information on issues of mutual nterest

10.a. The New Israeli Sheqel (NIS) will be one of the circulating currencies in the Areas
and will legally serve there as means of payment for all purposes including official
transactions. Any circulating currency, including the NIS, will be accepted by the
Palestinian Authority and by all its institutions, local author tics and banks, when offered
as a mcans of payment for any transaction.

b. Both sides will continue to discuss, through the JEC, the pessibility of introducing
mutually agreed Palestinian currency or temporary alternat ve currency arrangements
for the Palestinian Authority.

1'1.a. The liquidity requirements on all deposits in banks aperating in the Areas will be
determined and announced by the PMA
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12.

13.

14.

16.

minus

. Banks in the Arcas will accept NIS deposits. The liquidity requircments on the-

various kinds of NIS deposits (or deposit linked to the N1S) in banks operating
in the Arcas will not be less than 4% to 8%, according to the type of deposits.
Changes of over 1% in the liquidity requirements on NS deposits (or deposits linked

to the NIS) in Israel will call for corresponding changes in the above mentioned
rates.

~ The supervision and inspection of the implementation cf all liquidity requirements

will be carried out by the PMA

. The reserves and the liquid asscts required according to this paragraph will be

deposited at the PMA according to rules and regulations determined by it.

Penalties for non compliance with the liquidity requirements will be determined by
the PMA.

The PMA will regulate and administer a discount window system and the supply of
temporary finance for banks opcrating in the Areas

a. The PMA will establish or license a clearing house in order to clear money orders
between the banks operating in the Arcas, and with other clearing houses.

b. The clearing of money orders and transactions betwzen banks operating in the
Areas and banks operating in Israel will be done between the Israeli and the Palestinian

clearing houses on same working day basis, according to agreed arrangements.

Both sides will allow correspondential relations between each others’ banks.

. The PMA will have the right to convert at the BOI excess NIS received from banks

operating in the Arcas into foreign currency, in which t e BOI trades in the domestic
inter-bank market, up to the amounts determined per period, according to the
arrangements detailed in para 16 below

a. The excess amount of NIS, due to balance of payments flows, that the PMA will have
the nght to convert into foreign currency, will be equal to:

(1) Estimates of all Israeli "imports" of goods and services from the Areas, valued at

market prices (inclusive of taxes), which were pzid for in NIS, less:

(1) the taxes collected by the Palestinmian Authotity on all Israeli "imports" from
the Arcas and rebated to Israel in NIS, and

(1) the taxes collected by Israel on all Israch "miports" from the Areas and
included in their market value, and not rehated to the Palestinian Authority,

(2) Estimates of all Israeli "exports” of goods and services to the Areas, valued at
market prices (inclusive of taxes), which were paid for in NIS, less :
(1) the taxes collected by Israel on such "exports' and rebated to the Palestinian
Authority, and

(11) the taxes collected by the Palestinian Authority on such "exports” and included
in their market value, and not rebated to Israel |

/oo
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plus
(3) The accumulated net amounts of foreign currency converted previously into N1S
by the PMA, as recorded in the BOI Dealing Rocm.

b. The said flows and amounts will be calculated as of the date of the signing of the
Agreement.

.Notes 1o para 16:

(i) The estimates of the said "exports and imports” of goods and services will
inchede inter alia labor services, NIS expenditure of tourists and Israelis in
the Arcas and NIS expenditure of Palestnians of the Areas in Israel.

(ti) Taxes and pension contributions on “imports” of iabor services, paid to the
“importing” side and rebated to the "exporting” ore, will not be included
in the estimates of the sums 10 be converted, as the "exports'™ earnings of
labor scrvices are recorded in the statistics inclusive of them, although they
do not accrue 1o the individuals supplying them.

17 The PMA and the BOI will meet annually to discuss and determine the annual amount
of convertible NIS during the following calendar year and will meet semi-annually
to adjust the said amount. The amounts determined annually and adjusted semi-annually
will be based on data and estimates regarding the past and on forecasts for the
following period, according to the formula mentioned in para 16 The first meeting will

be as soon as possible within three months afler the date of the signing of the
Agreement.

18. a. The exchange of foreign currency for NIS and vice-v:rsa by the PMA will be carried
out through the BOI Dealing Room, at the market ex:hange rates

b. The BOI will not be obliged to convert in any single month more than 1/5 of the
semi-annual amount, as mentioned in para 17.

19. There will be no ceiling on the annual forcign currency conversions by the PMA into
NIS. However, in order to avoid undesirable fluctuation s in the forcign exchange

market, monthly ceilings of such conversions will be agr=ed upon in the annual and
semi-annual meetings referred to in para 17

20. Banks in the Areas will convert NIS into other circulating currencics and vice-versa.

21. The Palestinian Authority will have the authorities, powers and responsibilities regarding
the regulation and supervision of capital activitics in the Areas, including the licensing of

capital market institutions, finance companies and invest nent funds

/ene
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Article V

DIRECT TAXATION

1. Israel and the Palestinian Authority will each determine and regulate independently its own
tax policy in matters of direct taxation, including income tax on individuals and
corporations, property taxes, municipal taxes and fe:s

2. Each tax administration will have the right to levy the direct taxcs generated by economic
activities within its area.

3. Each tax administration may impose additional taxes on residents within its area on
(individuals and corporations) who conduct economic activities in the other
side's area.

4. Israel will transfer to the Palestinian Authorily a suin equal to.

a. 75% of the income taxes collected from Palestinrans from the Gaza Strip and the
Jericho Area employed in Isracl

b. The full amount of income taxes collected from Palestimans from the Gaza Strip and
Jericho Area employed in the settlements

S. The two sides will agree on a set of procedures that will addiess all issues concerning
double taxation.
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Article VI

INDIRECT TAXES ON LOCAL PRODUCTION

The Israel and the Palestinian tax administrations wil: levy and collect VAT and

purchase taxes on local production, as well as any other indirect taxes, in their
respective areas.

The purchase tax rates within the jurisdiction of eacl: tax administration will be identical
as regards locally produced and imported goods.

The present Israeli VAT rate is 17%. The Palestiniant VAT rate will be 15% to 16%.

The Palestinian Authority will decide on the maximum annual turnover for businesses
under its jurisdiction to be exempt from VAT, within an upper limit of 12,000 US §.

The VAT on purchases by businesses registered for VAT purposes will accrue to the
tax administration with which the respective business 1s registered.

Businesses will register for VAT purposes with the tax administration of the side of
their residence, or on the side of their ongoing operztion

There will be clearance of VAT revenues between the Israeli and Palestinian VAT
administrations on the following conditions

a. The VAT clearance will apply to VAT on transac ions between businesses
registered with the VAT administration of the sice in which they reside.

b. The following procedures will apply to clcarance of VAT revenues accruing from
transactions by businesses registered for VAT purposes :

(1) To be acceptable for clearance purposes, special invoices, clcarly marked

for this purpose, will be used for transaciions between businesses registered
with the different sides

(2) The invoices will be worded either in bot1 Hebrew and Arabic or in English
and will be filled out in any of these three: languages, provided that the
figures are written in "Arabic” (not Hindi) numerals.

(3) For the purpose of tax rebates, such invo ces will be valid for six months
from their date of issuc
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(4) Representatives of the two sides will meet once a month, on the 20th day

(5)

(6)

()

(8)

of the month, to present each other with a list of invoices submitted to
them for tax rebate, for VAT cleararce. This list will include the following
details regarding cach invoice -

(a) The number of the registered bus ness issuing it ;

(b) The name of the registered business issuing it ;

(c) The number of the invoice ,

(d) The date of issue ,

(e) The amount of the invoice ,

(f) The name of the recipient of the invoice.

The-clearance claims will be settled within 6 days from the meeting,
through a payment by the side with the net balance of claims against it, to
the other side.

Each side will provide the other side, upon demand, with invoices

for verification purposes Each tax adminsitration will be responsible for
providing invoices for verification purposes for 6 months after

receiving them

Each side will take the necessary measure to verify the authenticity of the
invoices presented to it for clearance by the other side.

Claims for VAT clearance which will not be found vahd will be deducted
from the next clearance payment

(9) Once an inter-connected computer system for tax rebates to businesses and

for VAT clearance between the two sides is operational, it will replace the
clearance procedures spectfied in sub-paras (1) - (8).

(10) The two tax adnministrations will exchange lists of the businesses registered

with them and will provide cach other with the necessary documentation, if
required, for the verification of transactions

(11) The two sides will estabhsh a sub-comnuttee which will deal with the

implementation arrangements regard ng the clearance of VAT revenues set
above

6. VAT paid by not-for-profit Palestinan viganizat:ens and mstitutions, registered by
the Palestinian Authority, on transactions in Israzl, will accrue to the Palestinian tax
adiministration The clearance system set out in para S will apply to these
organizations and institutions
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Article VII

LABOR

Both sides will attempt to maintain the normality of movement of labor between them,
subject to each side's right to determine from time to time the extent and conditions of

the labor movement into its arca If the normal movement is suspended temporarily by
cither side, it will give the other side immediate notification, and the other side may request
that the matter be discussed in the Joint Economic Committee

The placement and employment of workers from one side in the arca of the other side
will be through the employment service of the other side and in accordance with the other
sides’ legislation. The Palestinian side has the right to regulat: the employment of
Palestinian labor in Israel through the Palestiian employment service, and the Israeli
Employment Service will cooperate and coordinate n this re;zard

a. Palestinians employed in Israel will be insured 1n the Israe i social insurance system
according to the National Insurance Law for employment injuries that occur in Israel,
bankruptcy of employers and maternitv leave allowance

b. The National Insurance fees deducted from the wages for maternity insurance will be
reduced according to the reduced scope of maternity insurance, and the equalization
deductions transferred to the Palestinian Authonty, f tevied. will be increased
accordingly.

c. Implementation procedures relating thercto will be agreec upon between the Israeli
National Insurance Institute and the Palestiman Authonty or the appropriate Palestinian
social insurance institution

a. Israel will transfer to the Palestiman Authontv on a2 monthly basis, the equalization
deductions as defined by Israel legistation 1f imposed and to the extent levied by Israel
The sums so tiansferied will be used for social benefits anc health services, decided
upon by the Palestinian Authority, for Palestimans employed in Israel and for their
families.

The equalization deductions 1o be so transferred will be those collected afier the
date of the signing of the Agreement from wages of Palest nians employed in Israel
and from their employers

These sums will not include
(1) Payments for health services in places of emiplovment
(2) 2/3 of the actual administrative costs in handling the matters related to the

Palestinians employed in 1srael by the Payments Section of the Israeli
Employment Service
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4.

Israc! will transfer, on a monthly basis, 1o a rclevant pension insurance institution to be
cstablished by the Palestinian Authority, pension insurance deductions collected afier the
establishment of the above institution and the completion of the documents mentioned‘in
para 6.

These deductions will be collected from wages of Palestimans ecmployed in Israel and
their employers, according to the relevant rates set out in the applicable Isracli collective
agreements. 2/3 of the actual administrative costs in handling these deductions by the
Israeli Employment Service will be deducted from the sums tiansferred. The sums so
transferred will be used for providing pension insurance for these workers.

Isracl will continue to be liable for pension rights of the Pales inian employees in

Isracl, to the extent accumulated by Isracl before the entry into force of this para 4.

Upon the receipt of the deductions, the Palestinian Authority and its relevant social
institutions will assume full responsibility in accordance with the Palestinian legisiation
and arrangements, for pension rights and other social benefits of Palestinians employed in
Israel, that accrue from the transferred deductions related to these rights and benefits.
Consequently, Isracl and its relevant social institutions and thz Israeli employers will be
released from, and will not be held liable for any obligations and responsibilities
concerning personal claims, rights and benefits arising from these transferred deductions,
or from the provisions of paras 2-4 above

Prior to the said transfers, the Palestinian Authority or its relevant institutions, as the case
may be, will provide Israel with the documents required to g ve legal effect to their
aforesaid obligations, including mutually agreed implementation procedures of the
principles agreed upon in paras 3-5 above

The above arrangements concerning equalization deductions ind/or pension deductions
may be reviewed and changed by Israel if an authorized court in Israel will determine that
the deductions or any part thereof must be paid to individuals, or used for individual
social benefits or insurance in Israel, or that it is otherwise unlawful In such a case the

liability of the Palestinian side will not exceed the actual transferred deductions related to
the case.

Israel will respect any agreement reached between the Palestiman Authonity, or an

0. gamzation or trade-union representing the Palestinians employed in Israel, and a
representative organization of employces or employers in Isréel, concerning contributions
to such organization according 1o any collective agreement

a. The Palestinian Authority may integrate the existing heaith insurance scheme for
Palestimians employed in Isracl and their families in its health insurance services. As
long as this scheme continues, whether integrated or separately, Israel will deduct
from their wages the health insurance fees ("health stamp™) and will transfer them to
the Palestinian Authority for this purpose

b. The Palestinian Authority may integrate the existing health insurance scheme for

Palestinians who were employed in Israel and are receiving, pension payments through
the Israeli Employment Service, in its health insurance services As long as this scheme
continues, whether integrated or separatcely, Israel will deduct the necessary sum of
health insurance fees ("health stamp”) from the equalization payments and will transfer
them to the Palestinian Authority for this purpose

/oo



10.

11

12.

13.

The JEC will meet upon the request of either side and review the implementation of this
Article and other issues concerning labor, social insurance and social rights.

Other deductions not mentioned above, if any, will be jointly reviewed by the
JEC. Any agreement between the two sides concerning these deductions wiil be in
addition to the above provisions.

Palestinians employed in Israel will have the right to bring disputes arising out of
employee - employer relationships and other issues before: the Israeli Labor Courts,
within these courts' jurisdiction.

This Article governs the future labor relations between the two sides and will not impair
any labor rights prior to the date of signing of the Agreem ent
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Article VIII
GRICULTURE

1.  There will be free movement of agricultural produce, free of
customs and import taxes between the two sides, subject to the
following exceptions and arrangements.

2. The official veterinary and plant protection services of each side
will be responsible, within the limits of “heir respective
Jurisdiction, for controlling animal health, animal products, and
plants and parts thereof, as well as their importation and
exportation.

3. The relations between the official veterinary and plant protection
services of both sides will be based on mu-uality in accordance
with the following principles, which will be applied in all the
areas under their respective jurisdiction:

a. Israel and the Palestinian Authority will do their utmost to
preserve and improve the veterinary standards.

b. Israel and the Palestinian Authority will take all measures to
reach equivalent and compatible standards regarding animal
disease control, including mass vaccination of animals and
avians, quarantines, "stamping out" measures and residue
control standards.

€. Mutual arrangements will be made to prevent the introduction
and spread of plant pests and diseases, for their eradication
and concerning residue control standards in plant products.

d. The official veterinary and plant profection services of
Israel and the Palestinian Authority will co-ordinate and
regularly exchange information regarding animal diseases, as
well as plant pests and diseases, and will establish a
mechanism for immediate notification of the outbreak of such
diseases.

4. Trade between the two sides in animals, an mal products and
biological products will be in keeping with the principles and
definitions set out in the current edition of the OIE International
?nimal Hialth Code as updated from time to time (hereinafter

AH.CL).

5. Transit of livestock, animal products and tiological products from
one side through the area under the jurisd-ction of the other side,
should be conducted in a manner aimed at the prevention of diseases
spreading to or from the consignment during its movement. For such
a transit to be permitted, it is a prerequisite that the veterinary
conditions agree upon by both sides will be met in regard to
importation of animals, their products and biological products from
external markets. Therefore the parties agree to the following
arrangements.
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6. The official veterinary services of each side have the authority to issue veterinary import
permits for import of animals, animal products and biologica products to the areas under
its jurisdiction. In order to prevent the introduction of anima diseases from third parties,
the following procedures will be adopted:

a. The import permits will strictly follow the professional veterinary conditions for
similar imports to Israel as prevailing at the time of their issuance. The permits will
specify the country of origin and the required conditions to be included in the official
veterinary certificates which should be issued by the veterinary authorities in the
countries of origin and which should accompany each consignment

Each side may propose a change in these conditions. Thz change will come into force
10 days after notice to the other side, unless the other side requested that the matter
be brought before the Veterinary Sub-Committee specified in para 14 (hereinafter -
VSC). If it is more stringent than the prevailing conditions - it will come into force
20 days after the request, unless both sides decide otherwise through the VSC,

and if more lenient - it will come into force only if agreed upon by both sides
through the VSC.

However, if the change is urgent and needed for the pro ection of animal and public
health, 1t will come into force immediately after notice by the other side and will
remain in force unless and until both sides agree otherwise through the VSC.

b. The official veterinary certificates will include the prowvisions regarding OIE Lists A &
B Diseases as specified in the LA H.C. When the I A/ C allows alternative
requirements regarding the same disease, the most stringent one will be adopted
unless otherwise agreed upon by the VSC

c.  When infectious diseases which are not included in Lists A & B of the LA H.C. exist
or are suspected, on scientific grounds, to exist in the exporting country, the
necessary veterinary import conditions that will be required and ncluded in the
official veterinary certificates, will be discussed in the VSC, and in the case of
different professional opinions, the most stringent ones will be adopted.

d.  The import of live vaccines will be permitted onlvif so decided by the VSC

e. Bothsides will exchange, through the VSC_information pertaining to import
licensing, including the evaluation of the discase situation and zoosanitary capability
of exporting countries, which will be based vpon ofliciai mformation as well as upon
other available data.

. Consignments which do not conform with the above mentioned requirements will not
be permitted to enter the areas undcer the jurisdiction of either side

7. Transportation of livestock and poultry and of animal products and biological products
between areas under the jurisdiction of one side through arcas under the jurisdiction of
the other side, will be subject to the following technical rules

a. The transportation will be by vchicles which will be scaled with a scal of the official
veterinary services of the place of origin and marked with a visible sign "Animal
Transportation” or "Products of Animal Origin” in Arabic and Hebrew, in coloured
and clearly visible letters on white background .

AL
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b Each consignment will be accompanied by a veterinary certificate issued by the official
veterinary services of the place of origin, certifying that the animals or their products
were examined and arc free of infectious discases and originate from a place which is
not under quarantine or under animal movement restrictions.

8. Transportation of livestock and poultry, animal products énd biological products destined
for Isracl from the Areas and vice versa will be subject to veterinary permits issued by the
official veterinary services of the recipient side, in keeping with the OIE standards used in
international trafTic in this ficld. Each such consignment will be transported by a suitabie
and marked vchicle, accompanied by a velerinary certificate in the form agreed upon
between the ofTicial veterinary services of both sides Such certificates will be issued only
if permits of the recipient side arc presented.

9. Inorder to prevent the introduction of plant pests and discases to the region, the following
procedures will be adopted :

a. The transportation between the Areas and Israel, of plints and parts thereof (including
fruits and vegetables), the control of pesticide residues in them and the transportation
of plant propagation material and of animal fecd, may e inspected without delay or
damage by the plant protection services of the recipient side

b. The transportation between the Areas through Israel of plants and parts thereof

(including fruits and vegetables) as well as of pesticides, may be required to pass a
phytosanitary inspection without delay or damage.

c. The official Palestinian plant protection services have the authority to issue permits for
the import of plants and parts thereof as well as of pesticides from external markets.
The permits will be based on the prevailing standards and requirements.

The permits will specify the required conditions to be included in the official
Phytosanitary Certificates (hence P.C) based upon the standards and the requirements
of the International Plant Protection Convention (1.P P C )and those of the European
and Mediterrancan Plant Protection Organization (E P P Q.) which should accompany
each consignment.

The P.C's will be issued by the plant protection services in the countries of origin.

Dubious or controversial cases will be brought before the sub-committee on plant
protection

10. The agnicultural produce of both sides will have free and Jnrestricted access to each
others' markets, with the temporary exception of sales frem one side to the other side of
the following items only: poultry, eggs, potatoes, cucumbers, tomatoes and melons. The
temporary restrictions on these items will be gradually removed on an increasing scale
until they are finally eliminated by 1998 as listed below

/..
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Year APouI(ry Eggs Potatoes Cucumbers  Tomatoes Melons

(In tons) (In millions)  (Intans) (In tons) (Intons) - (Ihtons)
1994 5,000 " 30 10,000 10,000 13,000 10,000
1995 6,000 40 13,000 13,000 16,000 13,000
11996 7,000 50 15,000 15,000 19,000 15,000
1997 8,000 60 17,000 17.000 22,000 17,000
1998 unlimited unlimited unhmited unlimiled unlimited  unlimited

Note: The above figures refer to the combined quantities marketed from the West Bank and
Gaza Strip to Israel and vice-versa. The Palestinian Authority will notify Israel the

apportioning of these quantitics between these areas conzerning the quantitics pertaining
to the Palestinian produce.

11. The Palestinians will have the right 1o export their agricultural produce to external

markets without restrictions, on the basis of certificates of origin issued by the Palestinian
Authority.

12. Without prejudice to obligations arising out of existing international agreements, the two
sides will refrain from importing agricultural products from third parties which may
adverscly affect the interests of cach other's farmers.

Each side will take the necessary measures in the arca under its jurisdiction to prevent
damage which may be caused by its agriculture to the environment of the other side

14 The two sides will establish sub-committees of their respective official veterinary
and plant protection services, which will update the infornation and review issues,
policies and procedures in these ficlds Any changes i thz provisions of this Article
will be agreed upon by both sides

5. The two sides will establish a sub-committee of experts in the dairy scctor in order to
exchange information, discuss and co-ordinate their production in this sector so as to
protect the interests of both sides In principle. cach side will produce according 10 1ts
domestic consumption
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1.

2.

Article IX
INDUSTRY

There will be free movement of industrial goods free of any restrictions
including customs and import taxes between the two sides, subject to
cach side's legislation.

a. The Palestinian side has the right 1o employ varions methods in encouraging
and promoting the development of the Palestinian industry by way of providing
grants, loans, research and development assistance and direct-tax benefits.

The Palestinian side has also the rq,hl to employ o her methods of encouraging
industry resorted to in ]sracl

b. Both sides will exchange information about the methods employed by them
in the encouragement of their respective industries

c. Indirect tax rebates or benefits and other subsidies to sales shall not be allowed
in trade between the two sides

Each side will do its best to avoid damage to the mdustry of the other side and
will take into consideration the concerns of the other side in its industrial policy

Both sides will cooperate in the prevention of decept ve practices, trade in goods

which may endanger health, safety and the environmant and in goods of expired
validity

Each side will take the necessary measurcs in the arca under its jurisdiction to prevent
damage which may be caused by its mdustry to the environment of the other side.

The Palestinians will have the right to export their industrial produce to external

markets without restrictions, on the basis of certificates of origin issued by the
Palestimian Authority.

The JEC will meet and review issucs pertaining to th s Article
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Article X
[OURISM

The Palestinian Authority will establish a Palestinian Tourism
Authority which will exercise, inter alia, the following powers in
the Areas.

a. Regulating, licensing, classifying and supervising tourist
services, sites and industries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the
Palestinian tourist resources and sites.

¢. Supervising the marketing, promotion and information
activities related to foreign and domestic tourism.

tEach side shall, under its respective jurisdiction, protect, guard
and ensure the maintenance and good upkeep of historical,
archaeological, cultural and religious sites and all other tourist
sites, to fit their status as well as their purpose as a
destination fer visitors,

Each side will determine reasonable visiting hours and days for all
tourist sites in order to facilitate visitc at a wide variety of
days and hours, taking into consideration religious and national
holidays. Each side shall publicize such opening times. Meaningful
changes in the opening times wii! taks 11t cancideration tourist
programs already committed tc.

Tourist buses or any other fore of tourisi fransport authorized by
either side, and operated by companies ragisterad and licensed by
it, will be allowed to enter and proceed on their tour within the
area under the jurisdiction of the other side, provided that such
buses or other vehicles conform with the international standards,
which have also been adopted today. A1l such vehicles will be
clearly marked as tourist vehicles.

Each side will protect the environment aad the =cology around the
tourist sites under its jurisdiction. I+ view of the importance of
beaches and maritime activities for tourism each side will do its
best efforts to ensure that development ind construction on the
Mediterranean coast, and especially at pirt< (such as Ashgelon or
Gaza) will be planned and carried out in a manner that will not
adversely affect the ecology., environmen: or the functions of the
coastline and beaches of the cther side
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6.

Tourism companies and agencies licensec by either side shall enjoy
equal access to tourism - related facilities and amenities in
border points of exit and entry according to the regulations of the
authority operating them.

. Each side will license, according to its own rules and regulations,

travel agents, tour companies, tour guides and other tourism
businesses (hereinafter 0 tourism entities) within its
Jurisdiction.

. Tourism entities authorized by either <ide, will be allowed to

conduct tours that include the area uncer the jurisdiction of the
other side, provided that their authorization as well as their
operation will be in accordance with rules, professional
requirements and standards agreed upon by both sides in the
sub-committee mentioned in para 9.

Pending that agreement, existing tourism entities in the Areas
which are currently allowed to conduct tours that include Israel,
will be allowed to continue to do so, end Israeli authorized
tourism entities will continue to be allowed to conduct tours that
include the Areas.

In addition, any tourism entity of one side that the tourism
authorities of the other side will certify as fulfilling all its
rules, professional requirements and standards, will be allowed to
conduct tours that include the other side.

fach side will make its own arrangements for compensation of
tourists for bodily injury and property damages caused by political
violence in the areas under its respective jurisdiction.

The JEC or a tourism sub-committee established by it shall meet
upon the request of either side in order to discuss the
implementation of the provisions of this Article and resolve
problems that may arise.

The sub-committee will alse discuss anc consider tourist issues of
benefit to both sides, and will promote educational programs for
tourism entities of both sides in order to further their
professional standards and their ethics. Complaints of one side
against the behaviour of tourism entities of the other side will be
channelled through the committee.
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Article X1

INSURANCE ISSUES

1. The authoritics, powers and responsibilitics in the insurance sphere in the Areas, including
inter alia the licensing of insurers, insurance agents and the supervision of their activities,
will be transferred to the Palestinian Authority

2.

a

The Palestinian Authority will maintain a compulsory absolute liability system for road

accident victims with a cciling on the amount of compensation based upon the
following principles:

(1) Absolute liability for death or bodily injury to road accident victims, it being
immaterial whether or not there was fault on the part of the driver and whether
or not there was fault or contributory fault on the part of others, each driver

being responsible for persons travelling in his vehicle and for pedestrians hit
by his vehicle.

(2) Compulsory insurance for all motor vehicles, covering death or bodily injury
to all road accident victims, including drivers.

(3) No cause of action in tort for death or bodily injury resulting from road
accidents.

(4) The maintenance of a statutory fund (hercinaf er - the Fund) for compensation of

road accident victims who are unable to claim compensation from an insurer
for the following reasons

(i) the driver hable for compensation is unknown,

(1) the driver is not insured or his insurance does not cover the hability
involved; or

(in) the insurer is unable to meet his liabihties

b. Termsin this Article will have the same mcaning as in the legislation prevailing at the

date of signing of the Agreement concerning compulsory motor vehicle insurance and
compensation of road accident victims

Any change by cither side in the rules and regulations regarding the implementation
of the above mentioned principles will require prior notice to the other side. A

change which might substantially affect the other side will require prior notice of at
lea~ “ree months.
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3. a Upon the signing of the Agrecment the Palestinian Authority will establish a Fund for
the Arcas (hereinafier - the Palestinian Fund, for the purposes detailed in para
2(a)(4) above and for the purposcs detailed below. The Palestinian Fund will asstime
the responsibilitics of the statutory Road Accident Victims Compensation Fund in
the West Bank and the Gaza Strip (hereinafier - the Existing Fund) regarding the
Areas, according to the prevailing law at that time
Accordingly, the Existing Fund will ccase to te responsible for any lhability regarding
accidents occurring in the Arcas from the datc of signing of the Agreement.

b. The Existing Fund will transfer to the Palestiman Fund, afier the assumption of the
above mentioned responsibilities by 1t, the premiums paid to the Existing Fund by the
insurers for vehicles registered in the Areas, pro-rata to the unexpired period of each
insurance policy. '

4. a. Compulsory motor vehicle insurance policics 1ssued by insurers licensed by either side
will be valid in the territories of both sides. Accordingly, a vehicle registered in one
side covered by such a policy will not be required to have an additional insurance
coverage for travel in the arcas under the other side's jurisdiction.

Thesc insurance policies will cover all the liabilitics according to the legislation of the
place of the accident.

b. In order to cover part of the liabilities which may incur due to road accidents in
Israel by uninsured vehicles registered in the Palestinian Authority, the Palestinian
Fund will transfer to the Israeli Fund, on a monthly basis, for each insured vehicle,
an amount equal to 30% of the amount paid 10 the Israeli Fund by an insurer

registered in Isracel, for the same type of vehicle, for the same period of insurance
= (which will not be less than 90 days)

5 1Incases where a victim of a road accident wishes to claim compensation from an insurer
registered by the other side or from the Fund of the other side or in cases where a
driver or an owner of a car is sued by a victim, b an insurer or by the Fund of the other
side, he may nominate the Fund of his side as his proxy for this purpose.

The Fund so nominated may address any relevan party from the other side directly
or through the other sides' Fund

6. In the case of a road accident in which neither the registration number of the vehicle
nor the identity of the driver are known, the Fund of the side which has jurisdiction over
the place of the accident will compensate the victim, according 1o its own legislation.

7. The Fund of each side will be responsible towards the victims of the other side for any
liability of the insurers of its side regarding the compulsory insurance and will guarantee
their liabilities

8. Each side will guarantee its Fund's liabilities acccrding to this Article.

/oo
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9. The two sides will negotiate within three months fron: the date of the signing of the
Agreement a cut-off agreement between the Existing Fund and the Palestinian Fund
concerning accidents which occuried in the Arcas prior to the date of the signing of the
Agreement, whether claims have been reported or not.

The cut-off agreement will not include compensation for Jsraeli victims involved in
accidents which occurred in the Arcas prior to the date of the signing of the Agreement.

10. a. The two sides will establish immediately upon the signing of the Agreement, a sub-
committee of experts (hereinafler - the Sub-Comm ttee) which will deal with
issues regarding the implementation of this Article, including

(1) Procedures concerning the handling of claims of victims of the one side from
insurers or from the Fund of the other side,

(2) Procedures concerning the transfer of the amounts between the Funds of both
sides as mentioned in para 4(b) above,

(3) The details of the cut-off agreement between the Existing Fund and the
Palestinian Fund, as set out in para 9 above,

(4) Any other relevant issue raised by either side
b. The Sub-Committee will act as a continuous comm ttee for issues regarding this Article.

c. The two sides will exchange, through the Sub-Conimittee, the relevant information
regarding the implementation of this Article, inclucing police reports, medical
information, relevant statistics, premiums, etc
The two sides will provide each other with any other assistance required in this regard.

11, Each side may require the re-examination of the arrangements set out in this Article
a year after the date of the signing of the Agreement

12 = Insurers from both sides may apply for a license to the relevant authorities of the other
side, according to the rules and regulations regarding foreign insurers in the latter side.
The two sides agree not to discriminate against such applicants
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Done in Paris, this twenty ninth day of April, 1994

For the Government of Isracl For the P.L.O.

Vs




LIsT A1 Y/
{according to Articlelll, para 2.a.{1})
TARIFF TTEM * DESCRIPTION
17.01 Cane or beet sugar and chemically

pure sucrose, in solid form -

1100/9 Cane sugar

1200/7 Beet sugar

9100/1 Other, containing added flavouring or
colouring matter

9990/5 Other

10.06 Rice
1000/5 Rice in the husk (paddy or rough)
2000/4 Husked (brown) rice
3000/3 Semi-milled or wholly milled rice,

whether or not polished or glazed
4000/2 Broken rice

07.13 Dried leguminous vegetables, shellad,

whether or not skinned or split

3000 Beans (Vigna spp., Phaseolus spp)

3100/3 Beans of the species Vigna mungo {.)
Hepper or Vigna radiata (L.) Wilczak

3200/1 Small red (Adzuki) beans (Phaseolus
or Vigna angularis)

3300/9 Kidney beans, including white pea
beans (Phaseolus vulgaris}

3900/6 Other

4000/4 Lentils

07.13.5000/3 Broad beans and horse beans
52.01/9 Cotton, not carded or combed
10.05.9000/9 Maize (corn)

ex04.06.9000/0 Dried yoghurt
01.04.1000/9 Live sheep
25.05.1000/5 Silica sands and guartz sands
10.02/5 Rye
10.03/3 Barley

* Items marked JE may be imported only from Jordan and Egypt

1/ Lists Al and A2 and attached schedules and List B and appendix I
are circulated in the language of submission only.
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LIST Al (cont.)

TARIFF ITEM *

76.01
1000/7
2000/6
76.02/6
76.03
1000/3
2000/2

18.01/0

25.23
JE 1090/9
JE 2900

JE 72.13.1000/1

JE 72.14.2000/8

JE 31.03

1000/8
2000/7
9000,/0
JE 31.04

1000/6

2000/5
3000
9010
9090/9
JE 31.05.6000/8

15.13.2000

2110/6
2911/7
2921/6

DESCRIPTION

Unwrought aluminium -

Aluminium, not alloyed
Aluminium alloys
Aluminium waste and scrap
Aluminium powders and flakes -
Powders of non-lamellar structure
Powders of lamellar structure; flakes
Cocoa beans, whole or broken, raw
or roasted.

Cement

Cement clinker, not white
Portland cement, not white

Bars and rods of iron or

non-alloy steel:

Containing indentations, ribs,
grooves or other deformations
produced during the rollirg process
Containing indentations, ribs,
grooves or other deformations
produced during the rollirg process

Mineral or chemical fertilisers,
phosphatic

Superphosphates

Basic slag

Other

Mineral or chemical fertilisers,
potassic

Carnallite, sylvite and other crude
natural potassium salts

Potassium chioride

Potassium suphate

Magnesium suphate

Other

Mineral or chemical fertilisers
containing the two fertilising elements
phosphorus and potassium

Palm kernel 0i1 or babasst 0il
babassu o1l and their fractions
Crude edible o1}

Hardened or solidified edible o0il
Other edible o031

* Items marked JE may be imported only from Jordan and Egypt



A/49/180

$/1994/727
—_— - - English

Page 157

LIST Al (cont.)
TARIFF ITEM * DESCRIPTION

JE 57.02.1000/5 Carpets and other textile floor coverings,
woven, not tufted or flocked, wiether or
not made up, of the type of "kelem"
"Schumacks", "karamanie" and similar
hand-woven rugs-

JE 84.22.1100/5 Dish washing machines
: of the household type
JE 84.51.4091/2 Washing machines of the household type

JE 73.21.8131/8 Gas and fuel heating stoves
JE 73.21.8210/0 Liquid fuel heating stoves
85.16.2000 Electric space heating apparatus and
electric soil heating apparatus
JE 2190/4 Storage heating radiators, non industrial
JE 2990/4 Other heating apparatus, having
a capacity of less than 5000 watts

JE 85.16.6090/2 Electric ovens, cookers, cookinj plates,
plates, boiling rings, grillers of the
household type

JE 73.21.1111/7 Gas and fuels cooking appliances

of the household type

JE 85.28.1000 Colour television receivers
JE 85.28.2000 Black and white or other monoch-~ome
JE 84.15. Air conditioners of the household type
1090/2
8190/3
JE 84.18. Refrigerators and freezers of tie
household type
1020
2000
3010/2
4010/1

PRODUCTS TO BE DISCUSSED BY THE JOINT SUB-COMMITTIE

Milk powder

Animal feedstuff
Sanitary installation
Glass sheets
Alluminium profiles

(*) Items marked JE may be imported only from Jordan and Egypt

With reference to Arnex—t¥, Articlelll, para 3 of the ASEQEE%%{,

the Palestinians will be able to import the above goods to the Areas
during the three months after the signing of the Agreement

according to quantities detailed in the attached schedule.
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LIST A2
(according to Art-clelll, para 2.a.(2))
TARIFF ITEM DESCRIPTION
17.01 Cane or beet sugar and chemically

pure sucrose, in solid form

1100/9 Cane sugar

1200/7 Beet sugar

9100/1 Other, containing added flavouring or
colouring matter

9930/5 Other

10.06 Rice
1000/5 Rice in the husk (paddy or rough)
2000/4 Husked (brown) rice
3000/3 Semi-milled or wholly milled rice,
whether or not polished or glazed
4000/2 Broken rice

07.13 Dried leguminous vegetables, shelled,
whether or not skinned or split
3000 Beans (Vigna spp., Phaseolus spp)
_3100/3 Beans of the species Vigna mungo (L)
' Hepper or Vigna radiata (l..) Wilczek
3200/1 Small red (Adzuki) beans (Phaseolus
or Vigna angularis)
3300/9 Kidney beans, including white pea
beans (Phaseolus vulgaris:
3900/6 Other
4000/4 Lentils

07.13.5000/3 Broad beans and horse beans

52.01/9 Cotton., not carded or combed
10.01 Wheat and meslin
11.01/5 Wheat and meslin flour

10.05.9000/9 Maize (corn)



LIST A2 (cont.)

TARIFF ITEM

01

10.
10.
09.

09.

18.

15.

02.
02.

12

.04.1000/9
25.

05.1000/5

02/5

03/3

01.1000
1120/4
1220/2

02.
2000/5
4000/3

01/0

13.2000
2110/6
2911/7
2921/6

01

02

.07.4000/6

DESCRIPTION

Live sheep

Silica sands and quartz sands
Rye

Barley

Coffee, not roasted

Not decaffeinated, not ground

Decaffeinated, not ground

Tea, in packages exceeding 3 kg.

Cocoa beans, whole or broken, riw
or roasted.

Palm kernel o0il or babassu oil

babassu 01l and their fractions

Crude edible o0il

Hardened or solidified edible 0.1

Other edible oil

Meat of bovine animals, fresh or chilled
Meat of bovine animals, frozen

Sesame seeds

With reference to Annex IV, Article lI, para 3 of the Agreement,

the Palestinians will be able to import the above goods to the Areas
during the three months after the signing of the Agreement
according to quantities detailed in the attached schedule.
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TARIFF ITEM *
17.01

1100/9
1200/7
9100/1
9990/5

10.06
1000/5
2000/4
3000/3
4000/2
07.13

3000
3100/3

_ 3200/1
3300/9

3900/6
4000/4

07.13.5000/3
52.01/9
10.05.9000/9

ex04.06.9000/0
01.04.1000/9
25.05.1000/5
10.02/5
10.03/3

* [tems marked

SCHEDULE
Attached to
LIST Al
(according to Articlel I, para 2.a.(1))

DESCRIPTION QUANTITIES (TONS)
Annual 3 Months

Cane or beet sugar and chemically
pure sucrose, in solid form - 25,000 6,300

Cane sugar

Beet sugar

Other, containing added flavouring or
colouring matter

Other

Rice 20,000 5,000
Rice in the husk (paddy or rough)

Husked (brown) rice

Semi-milled or wholly milled rice,

whether or not polished or glazed

Broken rice

Oried leguminous vegetables, shelled,

whether or not skinned or split 2,000 500
Beans (Vigna spp., Phaseolus spp)

Beans of the species Vigna mingo (L)

Hepper or Vigna radiata (L.) Wilczek

Small red (Adzuki) beans (Phiseolus

or Vigna angularis)

Kidney beans, including whit2 pea

beans {Phaseclus vulgaris)

Other

Lentils

Broad beans and horse beans 4,500 1,100
Cotton, not carded or combed (a) (a)
Maize (corn) 1,200 300
Dried yoghurt 500 125
Live sheep . (b) 5,000 hds 3000 hds
Silica sands and quartz sands (a) (a)
Rye ©(a) (a)
Barley 36,000 9,000

JE may be imported only from Jordan and Egypt



LIST Al (cont.)
TARIFF ITEM *

76.01
1000/7
2000/6
76.02/6

76.03
1000/3
2000/2

18.01/0

25.23
JE 1090/9
JE 2900

JE 72.13.1000/1

JE 72.14.2000/8

JE 31.03

1000/8

2000/7

9000/0
JE 31.04

1000/6

2000/5
3000
9010
9090/9
JE 31.05.6000/8

15.13.2000

2110/6
291177
2921/6

* [tems marked JE may be impdrted only from Jordan and Egypt

DESCRIPTION

Unwrought aluminium -

Aluminium, not alloyed

Aluminium alloys

Aluminium waste and scrap

Aluminium powders and flakes -
Powders of non-lamellar structure
Powders of lamellar structure; flakes

Cocoa beans, whole or broken, raw
or roasted.

Cement (<)

Cement clinker, not white
Portland cement, not white

Bars and rods of iron or

non-alloy steel: (c)
Containing indentations, ribs,

grooves or other deformations

produced during the rolling process
Containing indentations, ribs,

grooves or other deformations

produced during the rolling process

Mineral or chemical fertilisers,
phosphatic

Superphosphates

Basic slag

Other .

Mineral or chemical fertilisers,
potassic

Carnallite, sylvite and other crude
natural potassium salts

Potassium chioride

Potassium suphate

Magnesium suphate

Other

Mineral or chemical fertilisers
containing the two fertilising elements
phosphorus and potassium

Palm kernel oil or babassu oil
babassu oil and their fractions
Crude edible oil

Hardened or solidified edible oil
Other edible oil

QUANTITIES (TONS)
Annual 3 Months

4,000 1,000

(a) (a)

150,000 50,000

24,000 8,000

(c) 6,000 2,000

[ D A e i

5,600 1,400
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LIST Al (cont.)

TARIFF ITEM *

JE 57.02.1000/5

JE
JE

JE
JE

JE
JE

JE

JE

JE

JE
JE

JE

84.
84.
73.

73.
85.

85.

73.

85.

85.
84,

84.

22.
51.

21
21

16.

21.

15.

18.

1100/5
4091/2

.8131/8
.8210/0
16.

2000

2190/4
2990/4
6090/2

111177

.1000
28.

2000

1090/2
8190/3

DESCRIPTION

Carpets and other textile f'ior coverings,
woven, not tufted or flocked, whether or

not made up, of the type of 'kelem"

"Schumacks", "karamanie" and similar
hand-woven rugs-

Dish washing machines
of the household type
Washing machines of the houszhold type

Gas and fuel heating stoves

Liquid fuel heating stoves

Electric space heating apparatus and
electric soil heating apparatus

Storage heating radiators, non industrial
Other heating apparatus, having

a capacity of less than 5000 watts

Electric ovens, cookers, cooking plates,
plates, boiling rings, grillers of the
household type
Gas and fuels cooking appliances

of the household type

Colour television receivers
Black and white or other morochrome

Air conditioners of the household type

Refrigerators and freezers of the
household type

Nt S’ S

N S N e e s e Nt N it

(*) Items marked JE may be imported only from Jordan and Egypt

(b)

UNITS

3,000

2,000

2,000

3,000

1,000

1,000

(a) Quantities will be approved according to Palestinian proved needs.

(b) To be q1§cussed by the Joint Sub-Committean

(c) 50% of estimated market need.

(d) Agreed absolute numbers.

QUANTITIES (TONS)
Annual

(b)

(d)

3 Months

750

750

500

750

250

250



TARIFF ;TEM

i17.01

1100/9
1200/7
9100/1
9990/5
10.06
1000/5
2000/4
3000/3
4000/2
07.13

3000
3100/3

3200/1
3300/9

3900/6
4000/4

07.13.5200/3
52.01/9
10.01

11.01/5

10.05.9000/9

ex04.06.9000/0

SCHEDULE
Attached to
LIST A2

(according to ArticlelIll, para 2.a.(2))
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DESCRIPTION QUANTITIES (Tons)

Annual

Cane or beet sugar and chemically 25,000
pure :ucrose, in solid form -

Cane sugar

Beet 'sugar

Other, containing added flavouring or
colouring matter

Other

Rice 20,000
Rice in the husk {paddy or rough)

Husked (brown) rice

Semi-milled or wholly milled rice,

whether or not polished or glazed

Broken rice

Dried leguminous vegetables, shelled, 2,000
whether or not skinned or split
Beans (Vigna spp., Phaseolus spp)
Beans of the species Vigna mungo (L)
Hepper or Vigna radiata.(L.) Wilczek
Small red (Adzuki) beans (Phaseolus
or Vigna angularis)

Kidney beans, including white pea
beans (Phaseolus vulgaris)

Other

Lentils

Broad beans and horse beans 4,500
Cotton, not carded or combed (a)
Wheat and meslin (¢)
Wheat and meslin flour (c)
Maize (corn) 1,200

Oried yoghurt 500

3 Months

6,300

5,000

500

1,100

(c)
(c)
300

125
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LIST A2 (cont.)

TARIFF 1TEM DESCRIPTION QUANTITIES (Tons)
Annual 3 Months
01.04.1000/9 Live sheep (b) 5,000 hds 3,000 hds
25.05.1000/5 .Silica sands and quartz sands (a) (a)
10.02/5 Rye (a) (a)
10.03/3 Barley - 36,000 - 9,000
09.01.1000 Coffee, not roasted 2,200 | 550

1120/4 Not decaffeinated, not ground
1220/2 Decaffeinated, not ground

09.02. Tea, in packages exceeding 3 kg. 400 100
2000/5
4000/3

18.01/0 Cocoa beans, whole or broken, raw (a) (a)

or roasted.-

15.13.2000 Palm kernel oil or babassu nil 5,600 1,500
babassu oil and their fractions
2110/6 Crude edible oil
2911/7 Hardened or solidified edible oil
-~ 2921/6 Other edible oil

02.01 Meat of bovine animals, fresh or chilled )

} 5,000 1,500
02.02 Meat of bovine animals, frozen )
12.07.4000/6 Sesame seeds 2,000 1,000

(a) Quantity will be approved according to Palestinian proved needs.

(b) To be discussed by the Joint Sub-Committee

(c) To be raised with the United States and subsequently
discussed by the Joint Sub-Committee
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Number
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LIST B

(accouding to Asticlclil, para 3)

Mroduct

4. Equipment for building and sand work

84.29

1000

1100/0-

1900/3
2000/1
3000/0
4000/9
5000

5100/6

Bulldozers

Bulldozers and angledozers:
Track laying
Other

‘Graders and levellers

Scrapers
Tamping machines and road rollers:
Mechanical shoves. excavators and

shovel loaders:
Fornt-end shovel loaders

/oo
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2. Equipment for the textile industry

Hleading
Number

04.46

1000/6

2000

2100/3
2900/6

3000/4

84.52

1000
1010/7

1020/2

1030/1
1090/5

2000
2100
2110/0

2120/9

2130/8

2190/2

Product

Weaving michines heading

For weaving fabrics of a width not
exceeding 30 cm

For weaving fabrics of a width
exceeding 30 cm, sauttle lype:
Power looms

Other

For weaving fabrics of a width
excee

Sewing machines

Sewing machines of the household type:
Machines includinc¢ heads of a weight
not exceeding 16 kg.

Machines includinc heads of a weight
exceeding 16 kg. znd not exceeding
18.5 kg.

Machines of a weicht not exceeding
500 grams. hand-held while in use
Other

Other sewing mach;nes:

hutomatic unmits

Machines and their heads of the kind
used exclusinely for sewing on
but.tons, button-hole preparation hat
manufacture, glove manufacture or
sewing up bags, a.so machines and
their heads which have been certified
by the Dir.Gen. o’ the Ministry of
industry and Trade to be designed for
a delinite operat.on only

Machines includingy heads of a weight
not exceedang 106 <qg.

Machines sncludiny heads of a weight
exceeding '6 kg nd nol exceeding
8.9 ka

Ol her

/.-



lHeading
Number

U ——

84.52

2900
2910/3

2920/2

2930/t

2940/0

2940/0
3000/2
4000/

5000
9010

9011/3
9019/6
9020/4

2040/2

3090/7

Product

Other

Machines and their heads of the kind
used exclusinely for sewing on
bultons, button-hole preparation hat
manufacture, glove manufacture or
sewing up bags, also mach:nes and
their heads which have been certified
by the Dir.Gen. of the Ministry of
industry and Trade to be designed for
a delinite operation only

Machines including heads of a weight
not exceeding 16 kg.

Machines including heads of a weight
exceeding 1€ kg. and not exceeding
18.5 kg.

Machines of a weight not exceeding
500 grams. hand-held while in use
Olher

Sewing machine needies

Furniture bases dnd covers for sewing
machines and parts thereo?

Other parts of sewing machines:
Pressure-cast al. minium a:ms, for
machines or heads in sub-headings
1010.2120 and 2920 and inner parts
thereof, and provided tha. the arms
have not undergone any fu:ther
processing after casting

Arms, without their inner parts

Parls

Other parts of sewing machines and
Ltheir heads, for sewong toaxtiles and
textile products

Heads of a weight vot exc2eding 16 kg.
and parts thereof

Other

A/49/180
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04.45 Machines for preparing
textile fibres
Hieading Product
Number
1000 Machines for preraring textile libers
1100/6 Carding machines
1200/4 Combing machines
1300/4 Drawing or roving machines
1900/9 Other
2090/7 Textile spinning machines
3000/6 Textile doubling or Lwisting machines
4000/5 Textile winding (including
well-winding) or.reeling machines
9000/0 Other :
03.00 Clasps and buckles
1000 Hooks, eyes and eyelets:
1020/6 Hooks
1090/9 Other
2000 Tubular or bifurcated rivets -
2010/6 Tubular rivets
2090/8 Other
9000 Other, including parts’

3. Commercial refrigerators

04.18

1010

1090
6950
6991
6992
6993
6994
6996
6997

Refrigerators anil freezers

commercial or industrial
Other non-domestic

/-.-
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Y. Farm machinery
{
Reading Mroduct
Number -
62.01 Farming handtools (excluding

pruning shears)
2000/4 Forks
3000/3 Mattocks, picks, hoes and rakes

4000 Axes. bLill hooks and similar hewing
Ltools: -

4010/1 Scythes, sickles and hay knives

4090/3 Other

6000 ledge shears, two-handed pruning shears
band sinilar two-handed shears: -
6010/9 Blanks of catting tools of the kind
used for shears, not further worked
after lorging
60S0 Other
6099/2 Other

9000/7 Other hand tools of a kind used in
agriculture, horticulture or forestry

84.33 llarvesting and threshing machines

1000 Mowers for lawns, parks or
sports-grounds:
1100/2 Powered, withe the cutting device
rotating in a horixontal plane
1900 Other: -
1910/4 Lawn mowers, hand-operated
1990/6 Other

2000/3 Other mowers, including cutter bars
for traclor mounting

3000/2 Other haymading machinery
4000/ Straw of fodder balers, including
5000 Other harvesting machinery: threshing
machinery:
5100/8 Combine harvester-threshes
5200/6 Other threshing machinery
5300/4 Root or tuber harvesting-threshors
-5900/1 Other

6000/9 Machines for cleaning, sorting or
grading aggs. fruit cr other
agricultural produce

9000/6 Parts /..
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fleading Product
Number .,

84.36 Machines for poultry keeping

2100
2900

84.36 Automatic poultry pluckers
8010

84.36 Other farming machinery and parts
8090

9100
9900
04.32 Ploughs

84.32 Harrows, cultivalors, weeders and hoes
2100 '

2900

04.32 Seeders and planters
3000

84.32 Manure spreaders and fertilixer
distrivutors
4000
04.32 Other machines and parts

8000
9000

5. Electrical equipment
9520| Electric motors and generators

a. Motors
Weight to 600 gr

1091/7 Of a weight of up to 0.600 kg
2091/6 Of & weight of up tc 0.600 kg
5191/0 Of a weight of up tc 0.600 kg

6191/0 Of a weight of up tc 0.600 kg



lleading Product
Number

85 0l

Weight 6vgr 8 tons
2092/4 Of a weight exceeding 4 tons

5210/9 0f a weighl exceeding 4 tons’

5320/6 Of a weight exceeding 4 tons

Generators

3220/0

3310
3411
6120
6211
6410
3130
3230
6110

3120
3260
3419
6219
6310
6419

6. Equipment for stone works
84.64 Machine-tools for working stone

1000 Sawing machines: -
1010/8 where the weight of each exceeds 750 kg
(including for disc cutting)
1090/0 Other
2000 Grinding or polishing machines: -
2030/5 For wording cold glass
2090/9 Other

5000 Other:
9010 Drilling machines -
9011/8 wWhere the weight of each exceeds 750 kg
'9019/1 oOther
9020/9 Hydraulic presses, including hydro-
pneumatic presses
9030 For cold-wording glass -
3031/6 for working lens rims
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Product

For culting or polishing asphalt or
concrete surtaces or polishing

Heading
Number
duL Ly
9039/9 Other
9040/7
Lill lloors
9090/2 Other

}. Conveyance equipment

084.27
1000

1010

1011/3
1019/6
1090/7

2000
2010
2011/2
2019/5
2090/6

9000/8

04.20 -

1000
1010/3

1090/5
2000

2010/2

20%0/4

3000

heading

Self-propelled trucks powered by an
electric motor:-

Fork-1lift trucks -

Of a lifting power exceeding 5 tons
Other

Other

Otherself-propelled trucks: -

Fork-1lift trucks -

Of a lifting power exceeding 5 tons
Other

Other

Olher trucks
Lifting and conveying machines

Lifts and skip hcists:

For temporary inetallation
in construction

Other

Pneumatic elevators and conveyors
Pneumatic convey«rs
Elevators

Other continuous-action elevators
and conveyors, for goods or
materials:



Heading
Number
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Product I

PY.28
?IOO

3110/9
3190/1

3200
3210/7
3290/9

3300
3310/5
3390/7

3900
3910/2
3990/4

4000/ 1

5000

5010/9
5090/ 1

6000/9

9000
9010/5

9020/4

9090

Specially designed [or underground
use:

Elevators

Conveyors

Other, buckel type.
Elevators
Conveyorsn

Other, belt Lype:
Elevators
Conveyors

Other:
Elevators
Conveyors

Escalators and moviny walkways

Mine wagon pushers, locomotive or
wagon traversers, wajon tippers
and similar rallway wagon handling
equipment

Iltydraulically operated

Other

Teleferics, chair-1lifts, ski-
draglines, tract:on mechanilsms
lor funiculars

Other machinery:

Dollies for mounting and operating
cinematographic cameras
Hydraulically operatead

Other

9091/5 Of a kind used
road-makin

9099/8 Other

for earth, stone,
9 or building work



A/49/180
§/1994/727
English
Page 174

Product Heading
Number
04.30 Other machinery for
moving and grading
heading
1000/0 Pile-drivers and pile-extractors
2000/9 Snow-ploughs and snow-blowers
3000 Coal or rock cut:ers and tunnelling
machinery:
3100/6 Self-propesled
3900/9 Other
4000 Other boring or sinking machinery:
4100/5 Self-propelled
4900/8 Other
5000/6 Other machinery, self-propelled:
6000 Other machinery, not self-propelled:
6100/3 Tamping or compacting machinery
6200/1 Scrapers
6900/6 Other
04.67 Pneumatic or motorized
Lools for handwork heading
1000 Pneumatic:
1100/0 Rotary type (including combined
rotary-percussion)
1900/3 Other
8000 Other tcools:
8100/3 Chain saws
8900/6  Other
9000 Parts:




Heading
Number

Productl

8. Pharmaceutical products

30.01

1000/4

2000/3

3000
9010/5

9090/7

30.02

1000
1010/
1090/3

2000/1

3000
3100/8

3900/1

9000
9010/3

3020/2

9090/5

Glands and other organs for organo-

therapeutic uses, dried, whether or

not powdered; extracts of glands or

other organs or of their secretions

for organo-therapeutic uses; heparin
and its salts; other human or animal
substances prepared for therapeuitic
or prophylactic uses, not elsewhere

specified or included -

Glands and olher organs, dried,
whether or not powdered

Extracts of glands or olher
organs or of their secretions

Other

Other human bone, organs or tissue
for transplant

Other

Human blood; animal blood rrepared
for therapeutic, prophylactic or
diagnostic uses; antisora and other
blood fractions; vaccines. toxins,
cultures of micro organisas (excluding
yeals) and similar products-

Antisera and other blood fractions:
Tetanus immune globine humana
Other

Vaccines [or human medicine

Vaccines for velerinary medicine:
Vaccines against (oot and

mouth disease

Other

Other:

Not pul up in measured dosages or
packages of a kind sold by ietail,
imported with Lhe approval of the
Dir-Gen of the Ministry of Health
Anti-loxins, tuberculin and rat
virus

Other
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Heading Product
Number
30.03 Hedicaments (excluding joods of
heading No. 30.03, 30.05 or 30.00)
consisting of two or more
constituents which have been mixed
_together for therapeuti: or
prophylactic uses, not put up in
meagured doses or in formsg orx
poackings for retail rnale-
1010 Medicamenls certified by Lhe Dir-
2010 Gen of the Ministry of dealth or
3110 the Minislry of Agriculture not to
3910 be of a kind produced i1 Israel nor
4010 to be substitutes Lhereof
9010
30.04 Medicaments {(excluding goods of heading
No. 30.02, 30.05 or 30.06) consisting
of mixed or unmixed products for
therapeutics or prophy.actic uses, put
up in measured doses o1 in forms or
packings for retail sale-
1010
2010 Medicaments certified by the Dir-Gen
3110 of the Ministry of Heal.th or the
3210 Dir-Gen of the Ministry of Agriculture
3910 not to be of a kind produced in
4010 Israel nor to be subst . tutes
5010 thereol
9010




Heading
Number

Product

3. Other equipwent

84.25
1000
1100/8

1900/

2000/9

3000
3100
3110

3190
3900/9

4000
4100/5
4200

4210/

41290/4
4900/0

84.17.8000/0
85.14

1090/2
2010/9
jolo/8
4010/7

Pully tackle and hoists olher Lhan
chlp hointn

Pulley vLackle and hoists o.hor Uthan
skip holats or hoiste of a kind used
for raising vehicleas:

Powered by eloctric molor
Other

Pilt-head winding gear; winchog
apecially designed for uge
underground

Other winches; capstans

Powered by electric motor

Where the load is balanced by a
counterwoight

Other

Other

Jacksg; hoints of a kind usasd for
raising vehiclos

Built-in jacking systemg of a type
uvsed in garages

Olher Jackns and holotls, hyldraulic:
For Uipping Lruck bodlen

Ol hor

0L hea

Non-clecliric industrial ovens

Flectric industrial ovens,
weighing 1000 kg. or more

A/49/180
§/1994/727
English
Page 177



A/49/180

$/1994/727
English
Page 178
Heading Product
Number
864.06 Turbines
1000 Turbines
1100/8 For marine propulsion
1900/1 Other
9000/2 Parts
84.10 llydraulic turbines
1000 Hydraulic turbines and water
wheels
1100/0 Of a power not exceeding 1,000 kw
1200/8 Of a power exceeding 1,000 kw
but not exceeding 10,000kw
1300/6 Of a power exceeding 10,(00 kw
9000/4 Parts
84.14 Air pumps, except fans and parts
sub-items
1000/4 vacuum pumps
2000/3 Hand or foot-operated air pumps
3000 Compressors of a kind used in
refrigerating equipment
3010/ Sealed or semi-sealed ccmpressors
3090 Other, including open-type
compressors
3091/1 Of a net weight (without a starting
device) exceeding 100 kg. to be
installed in an industrial enterprise
and used in the manufacturing
process, provided that compressors
operated‘by elecvtric motors shall Le
imported without such electric
motors (Cond) .
3092/9 Installed in cold-storage buildings

or warehouses, of a capacity of
1000 m3 or more, and provided that

the following conditions have been met:

1. The compressors will be used
exclusively for cold-storage buildings
or warehouses;

2. The net weright of each (without
device) exceeds 300 kg;

J. The compressors are not equipped

with electric starting devices
(Cond)

/..



lleading
Number

Product

YIS

3093/7

3099/4

4000/1

5000
5910/0

5320/9

The nel weight ol each (without
starting device) exceeds 500 «g.,
excluding those specified in sub-
headings 3091 or 3092

Other

Alr compressors mounted on a
wheeled chassis for towing

Fans

Alr mixing towers of the kind used
for pcotecting crops from frost
Where the weight of each does

not exceed 500 gm

5930/8 where trhe weight of each

5990

exceeds 1000 kg
Other

5991/0 Of the kind used for cooling

5992

vehicle engines, excluding

tractors, fork-1ift trucks, concrete
mixers, vehicles running on tracks
and armoured military vehicles
Powered by a 12 volt DC motor

and not of the kind used for
cooling motor vehicle engines

5999/3 Other

6000
6010/8

60390/0
8000
go10
B8O11/4

8019/7
8020

8021/3
8022/

Hoods having a maximum horizontal
side not exceeding 120 cm

Steam collectors or kitchen odour
absorbers, of the domestic kird
Other

Other

For internal combustion engines
Specially for tractors, fork-lift
trucks, vehicles running on tracks
or armoured military vehicles
Other

Equipped with a starting device
(for example an electric motor)

Of a total weight exceeding 60)kg.
Of a total weight exceeding 601)
kg. but not exceeding 6000 kg.
excluding Lhose specified in
subheading 0023 or 0024
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lleading
Number

Product

9000
9100
9130/9
9190
9191 /1
9199/4
9200
9240/6
9250/5

9290 °
9291/9
9299/2
9900

9940/1
9950/0

9990
9991/4
9999/7

Other

Of oak

Veneer sheels
Other
Finger-jointed
Other

Of beech

Veneer sheets
Sticks used for Lhe
stiching of "Bruce'
Other
Finger-jointed
Other

Other

Veneer sheets
Sticks used for the
stiching of "Bruce'
Other
Finger-jointed
Other

assembly by
boxes (Cond)

assembly by
boxes (Cond)
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Product

Ju.i4

08023/9

08024/

0025/4
8090
8091/6

0092/4

6099/9

9000
9010/5

9020/4

9030/3

9040/2

9090/7

Of a lolal wolght excoeding 3000
kgy. and not exceeding 6000 kg.

Lo be installed in an Industrial
plant and used in the manufacturing
process (Cond)

A compressors eqguipped wiih
eleciric nstarting motorg, of a
total welght exceeding 650 bg.,
provided that the compression
Lakes place in throe stages and
Lhe outlel prossuro exceeds 200
atmonphoren

Other

Other

Where the not weighl does unt
exceed 450 kg.

Where the net weight cxceeds
450 kg. and does nol oxceed
3000 kg.

Other

Paris:

Cast parts of sealed or somi-
sealed compressors which h:ive
not undergone any process afler
casting

Specially for goods of
subheading 5910

DBlades of artificial plast.c
material, each weighing no:
more than 100 grams

Specially for goods of
sub-heading 5991, 0019

Olher
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Heading
Number

Product

o359
1000/

2000/0
3000/9
5000

9100/

9900/ 4

1000
1010/2

1090/4

2000/2

84.22

1000
1900/8

Machinery for making pulp of

{ibrour cellulosic material

Machinery for making paper
or paperboard

Machinery for finishing paper
or paperboard

Paris
Of machionery for inaking pulp
of fibrous cellulosic material
Other

Electro-mechanical tools for
working in the hanl, with self-
contained electric motor

Drills, of all kinls:

Drills, including those, which

by means oif interchangeable
accessories, can be transformed into

other tools, such as 8awing,
polishing or planing tools, and
provided that the weight of the drill
wilhout the stand, holder or inter-
changeable parts Jdoes not exceed

5 kg

Other

Saws

Dish washing mach.nes; machinery

for cleaning or drying bottles or
other containers; machinery for
filling, closing, sealing, capsuling
or labeling bottles, cans, boxes, bags
or other containers; other packing or
wrapping machinery; machinery for
aerating beverage:s.

Dish washing machines
Other (not of the household type)

/e



lieading
Number

|
-

Product

04.51

1000/6
2000

2900
2910/5

3000
3010/3
3090/5

4000
4010/2
4090

4099/5

5000/2

8000
8010

8019/9
8090/0

9000
9010/7

9030/5

Machinery (other than machinaes of
heading 84.500 for washing, cleaning
wringing, drying, ironing, pressing
(including fusing presses), bleaching,
dyeing dressing, finishing, c¢oating or
impregnating textile yarns, [(abrics

or made up textile articles and machines
for applying the paste to the base fabric
or other support used in the manufacture
of floor coverings such as l.noleum;
machines for reeling, unreel.ng, folding,
or pinking textlile fabrics

Dry-cleaning machines

Drying machines

Other

Of a laundry container capac.ty of
250 litres or more, if the heating
is done by means of steam or oil

Ironing machines and presses
(including fusing presses)
Specially for the production
process in a textile factory
Other

Washing, bleaching or dyeing
machines

Washing machines specially for the
production process in a textile
factory

Other

Other

Machines for reeling, unreel.ng,
folding, cutting or pinking
textile fabrics

Other machinery

Wringers and machines of the
shaker tumbler kind

Other

Other

Parts

For machines of sub-headings 1000,
2000, 3000 and 8010

Metal cylinders coated with

Nnlact i~ Ar 1 okhkar ~f Fha Linl veand
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!
| Heading Product ‘
Number J
10. Wood
14.01 Fuel wood, in logs, in billets,
in twigs, in faggots or in similar
forms; wood in chips or particles;
sawdust and wood waste and scrap,
whether or not agglomerated in logs,
briquettes, pellets or similar forms
1000 Fuel wood, in logs, in billets, in
- twigs or in similar forms
1010/4 In logs
1090/6 Other
2000 Wood in chips or particles
2100/2 Coniferous
2200/0 Non-coniferous
3000 Sawdust and wood waste and scrap,
whether or not agglomerated in logs,
briquettes, pellets or similar
forms
3010/2 Logs
3090/14 Other
44.01 Wood in the rough, whather cr
not stripped of bark or sapwood,
or roughly squared
1000 Treated with paint, stain, creosote
or other preservatives
1010/0 Wooden polesg, impregnated with
crecsote or with preparations
containing copper and arsenic salts,
1f used for electrical lines or
telecommunication lines
1090/2 Other
2000 Other of pine wood
2010/9 Used for the manufacture of
peeled sheets (Cond)
2090/1 Other
3000 Cther, of the follcwing tropical
woods
3100 Dark Red Meranti, Light Red Meranti
and Meranti Pakau
3110/6 Used for the manufacture of
peeled sheets (Cond)
3193/6 Othev



nHeaaang iouguc L
Number:
3200 Whilte Lauan, White Meranti, white
Seraya, Yellow Meranti and Alan
3210/4 Uped for the manufaclure of
peeled sheets (Cond)
3290/6 Other
3300 Keruing, Ramin, Kapur, Teak,
Jonkung, Merbau, Jelutony and
Keironn
1310/2 used for the manulacture ¢f pooled
sheels (Cond)
3390/4 Other
3400 Okouma, Obeche, Sapelli, Sapi,
Acajou of Afrique, Makore and Iraka
3410/0 uUsed [or Lhe anufacture of
peeled sheels (Cond)
3490/2 Other Ay
3500 Tiama, Mansonia, Ilomba, Dibetou.
Limb and Azove
3510/7 Used for the manufacture of
peeled sheels (Cond)
3590/9 Other
9000 Other
9100 Of oak (quercus spp.)
9110/0 Used for the -manufacture o'
peeled sheets (Cond)
9190/2 Other
9200 Of beech
9210/9 Used for the manufacture ofl
peeled sheets (Cond)
9290/0 Other
9900 Other
9910/3 Used for the manufacture of
peeled sheets (Cond)
99330/5 Other
14.04 Hoopwood; split poles; piles,
pickets and stakes of wood,
pointed but not sawn lengthwise;
wooden sticks, roughly trimmed but
but not turned, bent or other-
wise worked, suitable for the
manufacture of walking-sticks,
umbrellas, tool handles or the like;
chipwood and the like
1000/9 Coniferous
2000/8 Non-confirous
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Number
14.07 Wood sawn or chipped lenyglhwise,
sliced or poeled, whether or not
planed, sanded or finger-jointed,
of a thickness exceeding 6 mm
1000 Coniferous
1030/9 Veneer sheets )
1040/0 Sticks used for Lhe assembly by
stiching of "Druce" boxes (Cond)
1090 Olher
1091/1 Finger-jointed
1099/4 Other
2000 Oof the following tropical woods
2100 Dark Red Meranti, Light Red Meranti,
and Meranti Bakau, #hite Lauan,
white Meranti, white Seraya, Yellow
Meranti, Alan, Keruing, Ramin, Kapur,
Teak, Jongkong, Merbau, Jelutong
and Kempas
2130/6 Veneer sheets
2190 Other
2191/8 Finger-joinfted
2199/1 Other
2200 Okoumw, Obeche, Sapelli, Sipo,
Acajou d'Afrique, PFakore, Iroka,
Tiama, Mansonia, Ilomba, Dibetou,
Limba and Azobe
2240/3 Veneer sheets
2290 Other
2291/6 Finger-jointed
2299/9 Other
2300 Baboen,Mahogany, Imbuia and Balsa
2340/1 veneer sheets
2390 Other
2391/4 Finger-jointed
2392/2 Balsa wood in sizes not exceeding
16x23x166cm unplaned
2399/7 Other
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SIDE LETTER TO THE PROTOCOL ON ECO! OMIC RELATIONS

{"THE PROTOCOL")

SIGNED_IN PARIS ON APRIL 29,1994

The two sides to this Protocol agree to continue discussior through the Joint Economic
Coinmittee of the following issues with the view of conclusions agreed arrangement within

three months:

1. The mutual recogmtion and protection of patents, designs and trade marks, and other

intellectual property.

2. The procedures for the set-off of mutual financial oblige tions between the two sides,
including legal entities under their control or management

3. -The prevention of Trade Restrictions

For the Government of Israel

’//L(i ::ﬁ_zfpﬁrtj/igigy;i%j/’

Forthe PL.O
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SIDE LETTER TO THE PROTOCOL ON ECCONOMIC RELATIONS

SIGNED IN PARIS ON APRIL 9, 1994

"THE PROTOCOI.”

The two parties to the Protocol agree that the issue of contradiction between the Agreement
on the Gaza Strip and the Jericho Area and the Protocol v/ill be decided by the Prime Minister

of the Government of Israel and the Chairman of the PLO

For the Government of Israel Forthe P1.O
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